
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC -
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 7MM

AREA 419 INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC   This product
listing is for a caliber specific funnel HEAD ONLY, no funnel or billet storage
block included.   The Area 419 billet aluminum powder funnel uses a system of
interchangeable, caliber specific, heads to make it the ultimate funnel for
reloaders available today. Universal plastic powder funnels have several
issues that are solved with this system.   Static cling, plastic is prone to being
charged with static and kernels of powder will stick to the walls causing you to
have to tap the funnel to get them all to fall.   No such thing as universal.
There are always cases that just won’t work well with the universal design,
and funnels tip off and spill powder, or they just plain won’t work.   Universal
means that it has a hole meant for 22 caliber. So, if you are trying to dump 90
grains into a big magnum, you are waiting a long time for the powder to fill.  
The Area 419 Funnel’s interchangeable heads thread onto the funnel and are
neck diameter specific for each caliber (color coded to keep track of them).
The do not rely on fitting over the body of the case to hold in place. They are
sized slightly larger than the neck diameter so that they hold solid on the
case. Each head has a bore sized a few thousandths smaller than the bullet
diameter, so maximum flow is achieved for each caliber. This is huge for the
super ultra magnum guys (375 Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG, etc.). The
interface between the heads and the funnel is designed in such a way that no
kernels can ever get stuck between the two, as long as the head is tightened
completely.   The Funnel’s design is both aesthetic and performance driven.
Being machined from a solid billet of 6061-T6 aluminum means no static
charge to cling kernels to the funnel walls. This also makes it far safer for use
with black powder.   “Flutes” on the outside are for looks on the inside though,
they disturb the powder kernels from trying to jam up at the neck. It also gives
some airspace, so they do not get packed up so tightly, all aimed to increase
flow through the nozzle.   3/8″ tall straight section at the top to help prevent
kernels of powder from bouncing out when poured in.   Smooth surfaces at the
neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and prevent any
sticking kernels.   MADE IN USA! From USA made aluminum, on a USA made
HAAS mill, with USA made cutting tools!   SPECIFICATIONS: Weight: .1 lbs.
Dimensions: .8 × .8 × .8 in Caliber: 17 CAL, 20 CAL, 22 CAL, 6MM/243, 25 CAL,
6.5MM/264, 270 CAL, 7MM/284, 30CAL, 338 CAL, 375 CAL, 408 CAL, 450 Rifle,
50BMG, Dillon Powder Die, Pistol, 3" Drop Tube

Attributes

Name: INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 7MM
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029587
Mfr. No.: 419-FN-HEAD-7MM
Caliber: 284/7 mm (.284)
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 16mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 148mm
UPC: 853675008631



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 7MM FUNNEL HEAD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM FUNNEL HEAD.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Nachladen von Patronen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen zu diesem Produkt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Trichterkopf nur mit den entsprechenden Kalibern. Für den AREA 419 7MM Funnel
Head ist dies das Kaliber 284/7 mm (.284).
Stellen Sie sicher, dass der Trichterkopf ordnungsgemäß an der Ausrüstung befestigt ist, um ein
Verrutschen während der Benutzung zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Trichterkopf sauber und frei von Rückständen ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie beim Nachladen Schutzhandschuhe und Schutzbrillen, um Verletzungen zu vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Einwirkung von Pulverdämpfen zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Trichterkopfes:1.

Entfernen Sie den alten Trichterkopf von Ihrer Ausrüstung.
Setzen Sie den neuen AREA 419 7MM Funnel Head auf die entsprechende Halterung.
Stellen Sie sicher, dass der Trichterkopf fest sitzt und keine Bewegungen zulässt.

Verwendung des Trichterkopfes:2.

Bereiten Sie Ihre leeren Hülsen vor und stellen Sie sicher, dass sie sauber sind.
Platzieren Sie den Trichterkopf über der leeren Hülse.
Füllen Sie das Pulver gleichmäßig in den Trichterkopf, sodass es in die Hülse gleiten kann.
Überprüfen Sie nach dem Befüllen, ob das Pulver gleichmäßig verteilt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Trichterkopf gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM
FUNNEL HEAD wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten, um eine schnelle



und effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten,
um sicherzustellen, dass sie den aktuellen Sicherheitsstandards entsprechen. Bleiben Sie informiert über
Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen, um Ihre Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Area 419
Interchangeable Funnel Heads
Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Interchangeable Funnel Heads, Caliber Specific. This product is designed
to enhance your reloading experience by providing a reliable and efficient way to transfer powder into your
cartridges. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that the funnel heads are used in accordance with the instructions
provided. Misuse can lead to accidents or injuries.
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that
only responsible adults handle this product.
Supervision: If children are present, ensure they are supervised at all times to prevent any accidents.
Hazard Awareness: Be aware of potential hazards associated with reloading and handling gunpowder.
Always follow best practices for safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with EU safety requirements
to guarantee product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Static Electricity: The funnel is designed to minimize static cling. However, avoid using it in
environments where static electricity is prevalent.
Proper Handling: Always handle the funnel heads with care. Avoid dropping or mishandling them, as
this may lead to damage.
Caliber Compatibility: Ensure that you are using the correct funnel head for your specific caliber. Using
the wrong head may result in spills or inefficient powder transfer.
Check for Damage: Before each use, inspect the funnel heads for any signs of damage. Do not use
damaged components.
Cleanliness: Keep the funnel heads clean and free from debris to ensure optimal performance and
safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Funnel Heads:1.

Select the appropriate funnel head for your caliber.
Thread the funnel head onto the funnel body until it is securely fastened.
Ensure that the head is tightened completely to prevent any powder from getting stuck between
the head and the funnel.

Using the Funnel:2.

Position the funnel over the cartridge case.
Pour the desired amount of powder into the funnel slowly to avoid spills.
Allow the powder to flow freely into the case. If you experience any blockage, gently tap the funnel
to encourage flow.
Once you have finished pouring, remove the funnel and check the cartridge for proper fill.

PostUse Care:3.



After use, clean the funnel and funnel heads to remove any residual powder.
Store the funnel heads in a safe, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable funnel heads in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the funnel heads in regular household waste if they are made of metal. Check for
recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Area 419 Interchangeable Funnel Heads, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service team.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Area 419
Interchangeable Funnel Heads. Always prioritize safety when handling reloading equipment and materials.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Cabezas de Embudo Específicas de Calibre AREA
419 7MM
Introducción
Las cabezas de embudo específicas de calibre de AREA 419 son herramientas diseñadas para facilitar el
recargado de cartuchos. Este proceso requiere atención y cuidado para garantizar la seguridad y la efectividad.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para asegurar que utilices el producto de manera
adecuada y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas cualquier daño en el producto, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Manipula las cabezas de embudo con cuidado. Evita el contacto con bordes
afilados.
Pólvora y materiales inflamables: Mantén la pólvora y otros materiales inflamables alejados de
fuentes de ignición.
Compatibilidad de cartuchos: Asegúrate de que las cabezas de embudo sean compatibles con el
calibre de los cartuchos que estás utilizando.
Condiciones de uso: Usa el producto en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:1.

Elige un lugar limpio y bien iluminado.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo las cabezas de embudo, cartuchos vacíos,
pólvora y herramientas de medición.

Instalación de la cabeza de embudo:2.

Selecciona la cabeza de embudo adecuada para el calibre 7mm (.284).
Coloca la cabeza de embudo en el soporte de recarga correspondiente, asegurándote de que esté
bien ajustada.

Uso del embudo:3.

Coloca el cartucho vacío debajo de la cabeza de embudo.
Vierte cuidadosamente la pólvora en la cabeza de embudo, asegurándote de que cada grano se
deslice sin problemas en el cartucho.
Verifica que no haya derrames y que la pólvora esté distribuida uniformemente.

Finalización:4.



Una vez que hayas terminado de recargar, retira la cabeza de embudo y limpia cualquier residuo
de pólvora.
Almacena las cabezas de embudo en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No tires la pólvora o materiales inflamables en la basura común; consulta las directrices de tu localidad
para su eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, por favor
contacta al fabricante o consulta el sitio web oficial de AREA 419. También puedes verificar las actualizaciones
de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas directrices para asegurar un uso seguro y efectivo de
las cabezas de embudo específicas de calibre AREA 419.



Guide de Sécurité du Produit pour les Têtes
d'Entonnoir Interchangeables Area 419
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Têtes d'Entonnoir Interchangeables Calibre Spécifique Area 419.
Ce produit est conçu pour faciliter le rechargement de cartouches avec précision. Il est essentiel de suivre les
directives de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des têtes d'entonnoir pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si tu remarques des défauts visibles.
Conserve ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les têtes d'entonnoir uniquement avec les calibres spécifiés (284/7 mm).
Évite de toucher les bords coupants ou les parties usinées pendant l'utilisation.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Porte des lunettes de protection lors du rechargement de cartouches pour éviter les blessures oculaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Têtes d'Entonnoir:1.

Choisis la tête d'entonnoir correspondant au calibre de ta cartouche.
Fixe la tête d'entonnoir sur le dispositif de rechargement en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation:2.

Place le boîtier de cartouche vide sous la tête d'entonnoir.
Ajoute la poudre à recharger dans l'entonnoir.
Assuretoi que la tête d'entonnoir est bien en place avant de commencer le remplissage.
Vérifie que chaque grain de poudre glisse facilement dans le boîtier.

Nettoyage:3.

Après utilisation, nettoie les têtes d'entonnoir avec un chiffon doux pour enlever les résidus de
poudre.
Range les têtes d'entonnoir dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de dommages irréparables, jette les têtes d'entonnoir de manière responsable.
Ne jette pas les têtes d'entonnoir dans les ordures ménagères classiques. Informetoi sur les centres de
recyclage locaux pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de l'utilisation des Têtes d'Entonnoir
Interchangeables Area 419 tout en minimisant les risques. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour de
sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Teste di
Imbuto Intercambiabili Area 419
Introduzione
Le teste di imbuto intercambiabili specifiche per calibro di Area 419 sono progettate per garantire un
ricaricamento sicuro e preciso delle cartucce. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro e conforme alle normative dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare le teste di imbuto se sono visibilmente danneggiate o deformate.
Assicurati che il calibro della testa di imbuto sia compatibile con il tuo involucro di cartuccia.
Indossa sempre occhiali protettivi durante il ricaricamento delle cartucce.
Non superare mai le raccomandazioni di carico di polvere fornite dal produttore.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ordinata per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.
Verifica che la testa di imbuto scelta sia della giusta dimensione per il calibro da utilizzare.

Installazione2.

Inserisci la testa di imbuto nel contenitore di polvere, assicurandoti che sia ben fissata.
Controlla che non ci siano spazi vuoti tra la testa di imbuto e il contenitore.

Utilizzo3.

Versa lentamente la polvere nel contenitore, assicurandoti che ogni granello scivoli senza intoppi.
Controlla frequentemente il livello di polvere per evitare traboccamenti.
Dopo aver ricaricato, rimuovi la testa di imbuto con attenzione.

Pulizia4.

Pulisci la testa di imbuto dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di polvere.
Utilizza un panno asciutto o una spazzola morbida per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali relative ai rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sui prodotti o per domande relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per
ricevere assistenza.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av AREA
419 Utskiftbare Trakt Hoder
Introduksjon
Takk for at du valgte AREA 419 Utskiftbare Trakt Hoder. Dette produktet er designet for å gi en sikker og
effektiv opplevelse når du arbeider med omlading. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg
bruk og for å forstå hvordan du best kan bruke produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til bruksanvisningen for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skader, ikke bruk produktet.
Vær oppmerksom på at statisk elektrisitet kan føre til at pulver klistrer seg til vegger. Bruk produktet i et
område med lav luftfuktighet for å minimere dette.
Hvis du opplever problemer med produktet, kontakt en kvalifisert tekniker for assistanse.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk verneutstyr: Bruk alltid vernebriller og hansker når du arbeider med pulver og omlading.
Unngå overfylling: Fyll ikke trakt hodet mer enn anbefalt kapasitet for å unngå søl.
Sjekk kompatibilitet: Sørg for at trakt hodet er riktig kalibert for ditt spesifikke prosjekt.
Stabil plassering: Plasser trakt hodet på en stabil overflate for å unngå at det velter.
Rengjøring: Rengjør trakt hodet etter bruk for å unngå opphopning av pulver og statisk elektrisitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av trakt hode:1.

Skru det kaliberspesifikke trakt hodet på trakt kroppen til det sitter stramt.
Kontroller at hodet sitter godt for å forhindre lekkasje av pulver.

Bruk av trakt:2.

Plasser trakt hodet over hylsen som skal fylles.
Hell forsiktig pulveret i trakt hodet. Vær oppmerksom på at det kan ta tid for større korn å falle
gjennom.
Hold trakt hodet i en stabil posisjon for å unngå søl.

Etter bruk:3.

Fjern trakt hodet fra trakt kroppen.
Rengjør hodet og trakt kroppen med en tørr klut for å fjerne eventuelle pulverrester.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle skadde
deler.
Ikke kast produktet i brennbare avfallsbeholdere.
Materialene i produktet kan være resirkulerbare. Sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for mer
informasjon.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet og bruk, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. De vil
kunne gi deg den nødvendige hjelpen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med AREA 419 Utskiftbare Trakt
Hoder. Takk for at du tar deg tid til å lese og følge disse instruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Główki Lejka
CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM
FUNNEL HEAD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Główki Lejka CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM FUNNEL HEAD. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie
z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zaleceniami producenta.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia. W przypadku wystąpienia
jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj głowicy lejka tylko z odpowiednimi łuskami nabojowymi o średnicy 7 mm (.284).
Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnej pojemności lejka, aby uniknąć zatorów i niebezpiecznych sytuacji.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych głowic lejka, ponieważ mogą one prowadzić do
nieprawidłowego ładowania.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas procesu
ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy głowica lejka jest odpowiednia dla wybranego kalibru.

Instalacja:2.

Zamocuj głowicę lejka na odpowiednim urządzeniu do ładowania.
Upewnij się, że głowica jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użycie:3.

Umieść łuskę nabojową pod głowicą lejka.
Napełnij lejek odpowiednią ilością proszku, upewniając się, że nie przekraczasz maksymalnej
pojemności.
Po zakończeniu ładowania, upewnij się, że wszystkie ziarna proszku zostały wprowadzone do łuski.

Czyszczenie:4.

Po każdym użyciu oczyść głowicę lejka z resztek proszku i zanieczyszczeń.



Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu z innymi odpadami. Zgodnie z lokalnymi przepisami, przekaż produkt do
odpowiedniego punktu zbiórki.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy AREA 419 lub odwiedź ich stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z Główki Lejka CALIBER
SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM FUNNEL HEAD.



CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM
FUNNEL HEAD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM FUNNEL HEAD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö edellyttää tarkkuutta ja huolellisuutta. Varmista, että tunnet latausprosessin ennen
tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen
käytöstä tai turvallisuudesta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Käytä suojakäsineitä, jos olet herkkä kemikaaleille tai jauheille, joita käytetään lataamisessa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä ylikuormita suppilopäätä. Noudata suositeltuja latausmääriä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista suppilopää pakkauksestaan.
Varmista, että suppilopää on puhdas ja vahingoittumaton.
Kiinnitä suppilopää patruunaputkeen tarkasti varmistaaksesi tiiviyden.

Käyttö:2.

Kaada jauhe suppilopäähän varovasti.
Anna jauheen valua patruunaputkeen ilman kiirettä.
Tarkista, että kaikki jauhe on siirtynyt putkeen.
Poista suppilopää varovasti ja puhdista se käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön, jossa se voisi aiheuttaa haittaa.
Käytä kierrätysohjeita, jos tuote on kierrätettävissä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.



Loppusanat
Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijainen tavoite. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että
latausprosessisi on turvallinen ja tehokas. Kiitos, että valitsit CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM
FUNNEL HEAD tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 7MM FUNNEL HEAD
Introduktion
Tack för att du har valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 7MM FUNNEL HEAD. Denna produkt är
designad för att underlätta handladdning av patroner med hög precision. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med krut och patroner.
Se till att arbetsytan är ren och fri från brandfarliga material.
Håll alltid munstycket på tratten riktad bort från dig och andra.
Ladda endast en kaliber i taget för att undvika förväxling.
Undvik att överfylla patronhylsorna för att förhindra olyckor under avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installera tratten:1.

Placera tratten på en stabil yta.
Se till att tratten är ordentligt ansluten till patronhylsan innan du börjar ladda.

Användning av tratten:2.

Fyll tratten med det önskade krutet.
Låt krutet rinna ner i hylsan långsamt för att säkerställa en jämn fördelning.
Kontrollera att varje hylsa är korrekt fylld innan du fortsätter till nästa.

Rengöring efter användning:3.

Rengör tratten med en mjuk borste eller trasa för att ta bort eventuella rester av krut.
Förvara tratten på en torr och säker plats efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av kemiska produkter och verktyg.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt kassering av skadade eller oanvändbara
produkter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Observera att det
finns ett EUbaserat kontaktpunkt för säkerhetsfrågor relaterade till denna produkt.

Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
trychtýř Area 419 7mm
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trychtýř Area 419 7mm. Tento produkt byl navržen tak, aby usnadnil ruční
nabíjení nábojů s maximální přesností. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl trychtýř používán pouze pro zamýšlený účel, tj. pro nabíjení nábojů.
Před použitím se ujistěte, že je trychtýř čistý a bez poškození.
Uchovávejte trychtýř mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s prachovými materiály dodržujte zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím trychtýře se ujistěte, že je správně upevněn a stabilní.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.
Nepoužívejte trychtýř, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Zajistěte, aby prach a nábojnice byly skladovány v suchu a mimo dosah zdrojů vznícení.
Nepoužívejte trychtýř na náboje, které nejsou určeny pro danou ráži.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.1.
Instalace:2.

Umístěte trychtýř na stabilní a rovný povrch.
Ujistěte se, že je trychtýř správně umístěn na nábojnici.

Použití:3.
Pomalu nalijte prach do trychtýře.
Sledujte, jak prach sklouzne do nábojnice, a ujistěte se, že nedochází k přetékání.
Po dokončení procesu vyjměte trychtýř a zkontrolujte, zda je nábojnice správně naplněna.

Údržba: Po každém použití vyčistěte trychtýř od zbytků prachu a skladujte na suchém místě.4.

Pokyny pro likvidaci
Trychtýř likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je trychtýř poškozen, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pro nahlášení nebezpečných produktů se obraťte na příslušné
orgány nebo odborníky. Vždy se ujistěte, že jste informováni o případných výzvách k stažení produktu
prostřednictvím systému Safety Gate.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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